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3a Bb3/1araHe Ha o6LecTBeHa NOPBbUKA 33 YCAyrv

Orec, .2018 r., B rp. Codua, mexay:
KOHTYPINOBANT MAPUUA WU3TOK 3 AL, cbe
ceganuile n agpec Ha ynpasnenue: rp. Codus
1505, 6yn. CutHAKoso Neo 48, eT. 9, perucTpupaHo B
THProBCKYU perucTbp nNpu AreHuma no BNMCBaHUATA
¢ EUK 130020522, JanbyeH Homep BG130020522,
npeacrasnAasaHo ot Kpacumup Benukos HeHoB B
KayecTBOTO My Ha W3nbaHuUTeneH AupekTop MU
KynHTto An ®epanHaHio B KAa4ecTBOTO My Ha YneH
Ha CbBeTa Ha AMPEKTOPUTE, HAPUYAHO MO-HATaTbK B
porosopa Bb3/NOXKUTE/,

",

Metanuk Afl, cbCc ceganuuie W agpec Ha
ynpasnenue: rp. Crapa 3aropa, kB. MHAycTpuaneH,
yn. Npomuwnena, Ten: 042/612811, dakc:
042/612814, peructpupaHo B TbproBCKU PerucTbp
npu AreHuuAa no BnuceBaHuaTta ¢ EVK 833067427,
npegacrasnasaHo oT [feuko WeaHoB Konee B
KauecTBoTO My Ha lpepacenarten Ha Cll, HapuyaH 3a
KpaTkoct U3MBAHUTEN,

Bb3NIOKUTENAT wn  U3NBAHUTENAT HapuyaHu
3aegHo CTpaHuTe, a BCEKM OT TAX NOOTAE/IHO
CrpaHa Ha ocHOBaHMe 4n.112 oT 3akoHa 3a
obwecteeHUTe nopbykn /30M/ wn PeuweHne Ne
341/14.11.2018 r. Ha BB3/IOKWUTENA 3a
onpegenaHe Ha W3NBJAHUTE/l Ha obuiectBeHa
nopbyka ¢ npegmer: TeKyuw,a W aBapuiiHa
NoAAPBLIKKA H3 KOTEeNHO obopyaBaHe, Ce CKAOYM
TO3M JOrOBOP 3a CNeJHOTO:

APEAMET HA JOroBOPA

Yn.1. Bb3NIOKUTENAT Bb3nara, a UINBARUTENAT
npuvema fa npesocTaBu, Cpelly Bb3HarpaXaeHue u
npuv ycaoeuaTa Ha T03u JoroBop, cAegHuTe yCayru:
Tekywa u aBapuifHa NOAAPDLIKKA HA KOTE/HO
obopyaBaHe, CbrIacHO TexXHM4ecKa
cneyndpukauma — npunoxeHue 1, HapuyaHu 3a
KpaTkocT ,Ycayrure”.

Un.2.(1) WU3NBLAHUTENAT ce 3aabakasa [Aa
npegocrasn  Ycayrute B CbOTBETCTBME €
TexHnyeckara cneumnduKaums, TexHu4yeckoTo

npegnoxenHve Ha W3NBJAHWUTENA u LeHoBoTo
npegnoxexHne Ha U3MBJHUTENA, v upe3s nuuara,
nocoyeHn B CNUCbK Ha nNepcoHana, KOUTo e
M3NbAHABA YCAYIUTE, U YIEHOBETE Ha PbKOBOAHMA

/
aara’ LN, /'C/
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PJ ledHvka

for public procurement of service

Today, __/ 2018, in Sofia, by and between:

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office at Sofia 1505, 48
Sitnyakovo Blvd, 9™ Floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board

of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY,
and,

Metalik AD with headquarters and registered office
in the city of Stara Zagora, kv. Industrialen,
Promishlena str., tel: 042/612811, fax: 042/612814,
registered with the Commercial Register with the
Agency of Entries under UIC: 833067427,
represented by Dechko lvanov Kolev in his capacity
of Chairman of General partnership, hereinafter
referred to as the CONTRACTOR

CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR
hereinafter jointly called the Parties and separately
referred to as the Party by virtue of Art.112 of the
Public Procurement Act /PPA/ and Decree No
341/14.11.2018 of the CONTRACTING AUTHORITY
for awarding a public service contract to a
CONTRACTOR: Routine and emergency
maintenance of hoiler equipments, this contract
was signed as follows:

SUBIJECT OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder against
payment: Routine and emergency maintenance of
boiler equipment’s as per technical specification —

Appendix 1, hereinafter referred to as “the
Services”.

Art.2.(1)The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s  Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and/or management staff members
responsible for contract execution, constituting

J1J|
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CbCTaB, KOWTO Lle OTroBapaT 3a W3MbJHEHMWETO,
Mpunoxenna NeNe 1, 2, 3 n 4 kbm TO3M [lorosop
(,MpnnoxxkeHuaTa”) " npeacTaBAABaLLY
HepasgenHa YacT OT Hero.

(2) O6ema u Buga pabotv, kouto wWwe 6baat
M3NbLJHEHW Ce Bb3NaraT CbrlacHO TexHWYyecKaTta
cneunduKauMa U KoaudecTBeHaTa CMeTKa, upes
,Perncrop 3a exxegHeBHO Bb3naraHe Ha paboTtata”

(3) Bb3noxenuar obem ageilHOCTM moxke aa b6bae
mexgy 30% w 100% ot onpeaeneHuwa B
TexHMYecKaTa cneuuvdukauma u KoAMYeCcTBeHaTa
cmeTKa Ha Bb3noxutena.

CPOK HA [JOTOBOPA. CPOK WU MACTO HA
M3NMbAHEHUE

Yn.3. [orosopbT BAM3a B CKMNa OT pJarata Ha
MOANUCBAHETO MY M € CbC CPOK Ha AeWUcTBue [0
M3Nb/HEHME Ha BCUYKM noetu oT CrpaHute
3agbxeHus no Jorosopa, HO 32 He nosedye oT 4
/uetvpn/ roguMHM, cuMTaHo OT patata  Ha
CKNIOYBAHETO MYy.

Yn.4. CpoKbT 32 U3Nb/IHEHWe Ha YcayruTe, CbriacHo
TexHunuyeckaTa cneundukauma e 1 eagHa roauHa,
cunTaHo OT [laTaTa Ha BAn3aHe B cuna.

Yn.5. Hacroawmar p[oroBop ce  CKAlYBa MNpw
AEeNCTBUETO Ha CAeaHuTe Onumuun:

Onuua Ne 1: MNpu gobpo M3nbaHeHMe Ha JOroBopa,
cnej W3TMYaAHe Ha CpPOK OT eaHa roguvHa,
Bb3noxutens mma npaso Aa akTMBUpa onuua 3a
HOB eAHOroguleH CPOK 33 W3NbjHEeHWe npu
CblWiuTe YCNOBMA W MOBTOpeHMe Ha obema oT
pabotu cobrnacHo TexHuueckata Cneuudukauma,
NnpyM cnasBaHe Ha AOroOBOPEHUTE LEHW W YCNOBUA
CcbrnacHo un.4g.

Onuma Ne 2: NMpu gobpo n3nbaHeHUe HA [OTOBOPA,
cnen M3TUYaHe Ha CPOK OT edHa rofunHa CbriacHo
onuua 1, Bv3noxutena uma npaso [a akTUBUpa
OnuUMA 33 HOB eAHOroAULWEH CPOK 33 U3NbAHEHUue
NpyU CbluMTe YCIOBUA U NOBTOpeHue Ha obema ot
pabotu oT TexHuueckaTa Crneuudukauma, npu
cnaseaHe Ha JOrOBOpPEHUTE LEHU KW YCIoBuUA
CbrnacHo Yn. 4 nonuma 1.

Onuua Ne 3: Mpu gobpo u3nbAHEeHWe Ha 40roBopa,
cnefl U3TMYAHE Ha CPOK OT eAHa roAuHa CbraacHo
onuua 2, Bb3noxuntena uma npaso [a aKkTUBMpaA
onumuA 3a HOB eAHOroAvWEeH CPOK 3a U3MbjHeHue
npu CbluMTe YCNOBUA U NOBTOpeHWe Ha obema OT
pabot oT TexHudeckata Creundukauma, npu
CcnasBaHe Ha [fJOrOBOpPEHWUTEe LEeHW U ycnosua
Cbr1acHo un. 4 nonums 2.

Yn.6. MACTOTO Ha u3nbaHeHMe Ha Jorosopa e TEL,

Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The scope and the type of the assigned work is
in line with the technical specification and as per
the " Register of daily assignment work"

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
guantity of the Contracting Authority.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, but not exceeding 4 / four/
years from the date of contract signing.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the Technical Specification shall be
1 year from the Effective Date.

Art.5 This contract is under the following options:
OPTION 1: In the event of a reasonable contract
execution the contract period shall be extended by
one year in repetition of the activities of the
Technical Specification, as per the unit prices and
agreed terms, under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR
submitted one month before the contract
expiration date in line with Art.4.

OPTION 2: In the event of a reasonable Contract
execution the contract period as per option 1 shall
be extended by one year in repetition of the
activities of the Technical Specification, as per the
unit prices and agreed terms, under cover of a
notification from the CONTRACTING AUTHORITY to
the CONTRACTOR submitted one month before the
contract expiration date in line with Art.4 and
option 1.

OPTION 3: In the event of a reasonable Contract
execution the contract period as per option 2 shall
be extended by one year in repetition of the
activities of the Technical Specification, preserving
the unit prices and agreed terms, under cover of a
notification from the CONTRACTING AUTHORITY to
the CONTRACTOR submitted one month before the
contract expiration date in line with Art.4 and
option 2.

Art.6. The location of Contract performance is
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KoHTtyplno6an Mapuua U3tok 3, c.MepH1Kaposo,
o6n.Crapa 3aropa.

LEHA, PEQ U CPOKOBE 3A MNJIALLAHE.

Yn.7(1) 3a npepmoctaBaHe Ha  Ycayrute,
BB3NOKUTENAT 3annawa Ha U3MBAHUTEAA Ha
6asza eguMHWUYHWUTE  UeHW, NpeasioKeHu  oT
U3MNBTHAUTENA B LEHOBOTO My NpeanorKeHue, Kato
MaKCMManHaTa CTOMHOCT Ha AOrosopa 3a nbpsaTa
rogMHa oOT WM3MbJAHEHWeTO My He MOXe [Aa
Hagsuwasa 1290 000.00 nesa 6e3 4[C HapuuyaHa

no-Hatatek ,UeHata“ wnau ,CroiHOCTTa Ha
Jorosopa“.

(2) O6wa cToiHoCcT Ha Onuua 1 —1 290 000.00 neea
6e3 4AC,

(3) O61wa cronHocT Ha Onuus 2 — 1 290 000.00 neea
6e3 AAC,

(4) O6wa cToMHocT Ha Onuma 3 — 1 290 000.00 nesa
6e3 0AC.

O6ulata CTOMHOCT Ha A0roBOpa, BKAIOYBAWEA W
CTOWHOCTTa 33 W3MbJIHEHWE HA AeWHOCTUTe C Taka
npegBnaeHnTe ONUMKM HE MOXKe Ja HajBuLasa
5160 000.00 n.. 6e3 A4AC.

(5)Taka nocouyeHaTa o06wWa CTOAHOCT He e
3a4b/IKUTENHA  3a Bb3/IOXKUTENA, T1a e
€MHCTBEHO C U/ KNacMpaHeTo Ha y4acTHUUMUTE B
OP. Bb3slaraHeTo Ha eHOCTUTE He MoXe ga 6bae
npeaBuAaeHo, nopaan Koeto we 6bae M3BbLPLIEHO
fipy AOrOBOPEHUTE eOUHNYHU LEeHMN.

{(6) B LleHaTta no asn.1 ca BK/AOYEHU BCUYKKN pasxogum
Ha W3MDBAHWUTESIA 3a usnbaHeHMe Ha Ycayrute,
BK/OYMTENHO W pasxoguTe 3a NepcoHana, KoWTo
e M3NbAHABA NOPbUKaTa, U/WAN Ha Y/ieHOBETE Ha
PbLKOBOAHMA CbCTaB, KOMTO LWe OTroBapAT 3a
n3nbaHeHneTo Kato BDB3JTOKUTENAT He Aabaxwu
3anaaWaHeTo Ha KakBUTO W 43 € APYrvM pasHOCKW,
HanpaseHu oT U3NMbJ/THUTESIA.

(7) EgMHMuHUTE UEHW 33 OTAENHUTE AeWHOCTH,
CBbp3aHM C U3MBAHEHUETO Ha YCAYyruTe, NOCOYEHU B
LeHosoTo npegnoxeHue Ha W3MbJHUTENA, ca
dUKCUpaHn 3a BPEeMETO Ha MW3MbJAHEHWE Ha
Jorosopa u He nogneskaT Ha NpPomMAHa OCBEH B
cnyyauTe, U3PUYHO YroBOPEHU B TO3M [lOrosop v B
CbOTBETCTBME C pasnopenbute Ha 30MM.

Yn.8. BB3/IOKUTENAT nnawa Ha U3MBJIHUTENA
LleHaTta no To3u JOroBop, KakTo cneasa:

(1) Ype3 nepvoaMYHM MeceyHW nNAaAWAHWA Bb3
ocHoBa Ha npeactaBeHn oT  M3MNbAHUTENA
MECeYHW TMPUEMHO npedasaTe/IHM NPOTOKOAM 3a
n3BbplueHuTe paboTn — B cpok go 60 (wecmdecem)
OHU, CYMTAHO OT MNpuemaHe W3MbJAHEHNETO Ha
Yenyrure 3a CbOTBETHUA NEPUOA.

ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.7.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his Cost Proposal, with the
maximum Contract Price for a period of one year
shall not exceed BGN 1290000.00 not including
VAT hereinafter referred to as the Price or “the
Contract Price”.

(2) Total amount as per Option 1 is BGN
1 290 000.00 not including VAT,
(3) Total amount as per Option 2 is BGN
1 290 000.00 not including VAT,
(4) Total amount as per Option 3 is BGN

1 290 000.00_ not including VAT.

The total contract amount, including the value for
performance of the activities under the options,
may not exceed BGN 5160 000.00 not including
VAT.

(5)The total amount is not mandatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is only for the
purpose of ranking the participants in the tender.
The real activities cannot be envisaged and
therefore will be made at the agreed unit prices.

(6) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(7) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.8. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows:

(1) Though regular monthly installments based
on monthly D&A Certificates for completed works
submitted by the CONTRACTOR — within 60 (sixty)
days, with effect from acceptance of the execution
of the Services for the reporting period.
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Yn.9.(1) Bcako nnawaHe no TO3M [Jorosop, ce
W3BbPLLBa Bb3 OCHOBA Ha CNeAHUTE AOKYMEHTH:

1. npuemo-npesaBaTeneH NPOTOKOA 3a NpUemaHe
Ha Ycnyrute 3a CbOTBETHUA Mepuog, OT eguH mecel,
3a  CbOTBEeTHaTa  JAeMHOCT, nognucaH  oT
BBb3NNOKNTENA n U3MBAHWUTENA, npu cboTBETHO
crna3BaHe Ha pasnopenbute Ha Pa3gen MNpepasaHe
M NpMemMaHe Ha U3NbJHeHueTo oT [lorosopa; u

2. dakTypa 3a AbAKMMaTa Cyma 3a CbOTBETHMA
nepuoa, um3pgageHa ot  W3MbAHUTENA 7]
npeAacTaseHa Ha Bb3N1OXKUTENA.

(2) BLb3NOKUTENAT ce 3agbirkaBa fa W3BbpLIBA
BCAKO AbL/KMMO nNaawaHe B Cpok no 60
(wecmdecem) pHu cnep nonydvaBaHeTo Ha ¢aKTypa
Ha U3NBJHUTEJIA, npu cnassaHe Ha yCnoBMATA NO
an.1.

Yn.10.(1) Bcuuku naawaHuAa no tosm Ldorosop ce
u3BbpwBaT B seBa uYpe3 6GaHKOB npesos no
cneaHata baHKoBa cmeTKa Ha N3Mb/IHUTENA:

BbaHka: YHukpeaut bynbank ALl rp.Ctapa 3aropa
IBAN BG50UNCR76301076446461
BIC UNCR BGSF

(2) W3nbaHMTENaT e AnbKeH p[a  yBeaomsBa
NUCMEHO Bb3noXUTENA 3a BCMYKKM nocAeaBalum
npomeHun no an.l B cpok oT 3 (mpu) AHK, C4UTaHO
OT MOMEHTa Ha npomaAHata. B cayuaih ue
M3NbAHUTENAT He yBeaOMWU Bb3noxKuTensa B TO3M
CPOK, CuYMTa Ce, Ye NAaWaHMATa ca HagNeKHOo
N3BBPLLEHM.

FAPAHLIMNA 3A U3MBJ/IHEHUE

Yn.11l. lpu noanucsaHeTo Ha TO3KM [orosop,
U3NBMHUTENAT npeactaBa Ha BbB3NOKUTENA
rapaHuma 3a U3nbAHeHne B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cto) ot CToitHocTTa Ha [loroBopa 6e3 A/C, a meHHO
38 700.00 neBa (,MapaHuuATa 3a M3NbAHeHue"),
KOATO CAYXWU 3a o6e3neyaBaHe HA W3MbJIHEHMETO
Ha 3aab/mKeHuaTa Ha U3MBJHWUTENIA no Jorosopa.
Yn.12.(1) B cnyyait Ha wu3ameHeHue Ha [lorosopa
M3BBLPLIEHO B CbOTBETCTBME C TO3n Jorosop U
MPUNOKUMOTO npaso, M3MBbAHUTENAT  ce
3agbakaBa Aa npegnpueme  HeobxogumuTe
OEeNCTBUA 33 NpuBeXAaHe Ha [apaHumATa 3a
U3MbJIHEHWE B CbOTBETCTBUE C UIMEHEHWUTE YCIOBUA
Ha [oroeopa, B cpok go 30/tpugecer/ AHu oOT
noANMCBaHETO Ha AOMBAHWUTENHO CNOpa3ymeHue 3a
N3MeHeHHeTo.

(2) OeictBuaTa 3a npueexgaHe Ha MapaHumAaTa 3a
M3Nb/IHEHME B CbOTBETCTBME C WU3MEHEeHuTe
ycnoeus Ha Jlorosopa moraT ga BK/OYBAT, No
nsbop Ha U3NBAHUTENA:

1. BHacAHe Ha JONbB/AHMTE/NIHA MapuMyHa cyma no

Art.9.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the reporting period of one moth for the
respective activity signed by the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR, in compliance
with the provisions of Chapter Delivery and
Acceptance of the execution form the Contract; and
2. An invoice for the amount due for the respective
reporting period, issued by the CONTRACTOR and
submitted to the CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR's invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.10.{1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:

Bank UNICREDIT BULBANK Stara Zagora
IBAN BG50UNCR76301076446461
BIC UNCR BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.11. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 38 700.00
(“the Performance guarantee”) which serves to
secure the execution of the CONTRACTOR’s
obligations under the Contract.

Art.12.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, the CONTRACTOR shall be
obliged to take the necessary action to bring the
Performance guarantee in conformity to the
amended Contract provisions, within 30 /thirty/
days from signing the amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract  provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY's bank account;
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baHKoOBaTa cmeTKa Ha Bb3NIOXKUTENSA; u/nau;

2. npepocTaBAHe Ha OOKYMEHT 33 M3MEeHeHue Ha
nbpBOHayYanHaTa OaHKOBa rapaHumMa WAM HOBA
6aHKoBA rapaHuMA, NPy CNa3BaHe Ha U3UCKBAHWATA
Ha un.14 ot Jorosopa; u/mnn

3. npegocCTaBAHE Ha AOKYMEHT 33 M3MEHEeHMue Ha
MbpBOHaYaNHaTa 3aCTpaxoBKa uan HOBa
3aCTpaxoBKa, MpM CnasBaHe Ha MW3UCKBaAHWATA Ha
4n.15 ot Jorosopa.

Yn.13. Korato kato lapaHumsa 3a u3nbaHeHue ce
npeacTaBa MapuyHa cyma, CymaTta ce BHaca no
6aHkoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOKUTENA:

SG Ekcnpecbank AL, rp.Codua
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

Yn.14.(1) KoraTo KaTo rapaHums 3a U3Mb/HeHWe ce
npegcrtasa OGaHkoBa rapaHuusa, W3MbAHUTENAT
npeaasa Ha Bb3NNOXKUTENA OpurMHanex
eksemnaap Ha 6aHKoBa rapaHuwa, usgageHa B
nonsa Ha BbB3/IOKUTENA, koato TpabBa Ada
OTroBapsA Ha CAegHWUTe U3NCKBAHUA:

1. pa 6bae He3ycnoBHa M HeoTmeHsema HaHKOBa
rapaHuma BbB popma, NpeaBapuTeNHO CbraacyBaHa
¢ BB3JIOXKUTENA pa cbabpKa 3agbiKeHue Ha
HaHKaTa - rapaHT ga M3BbplIM NaawaHe nNpu Nbpso
nucmeHo uckaHe ot Bb3NOKUTENA, pexknapupaly,
4ye e HaAMLue HeW3NMb/HEHWE Ha 33Jb/KeHue Ha
M3NDBJIHATENA wau gpyro  OCHOBaHMe  3a
3a4bpKaHe Ha MapaHumMATa 338 U3MbAHEHWE NO TO3U
Jorosop;

2. pa 6bae CbC CPOK Ha BAaNMAHOCT 33 LLeAUA CPOK
Ha aevcTteune Ha foroeopa natoc 30 (TpuaeceT) gHK
cnen, npekpatAsaHeTo Ha [Jlorosopa, Kato npwu
HeobXxo0ANMMOCT CPOKBLT Ha Ba/IMAHOCT Ha HaHKoBaTa
rapaHuma ce yab/irKasa wan ce n3gasa HOBa.

(2) bBaHKoBUTE pa3xoaM NO OTKPUBAHETO WU
noaabpaHeTo Ha MapaHuMATa 3a U3MbJHEHUe BbB
dopmata Ha 6OaHKOBa rapaHuUMsa, KakTo M no
YCBOABAHETO Ha cpeacrtsa oOT CTpaHa Ha
BBb3NTOKUTENA, npn HanNM4YMeTo Ha OCHOBaHWe 3a
TOBQ, ca 3a cMmeTKa Ha U3MBAHUTENA.

Yn.15.(1) Korato Kato MapaHumA 3a u3mbjaHeHue ce
npeacrtasa 3actpaxoska, W3MBbIHUTENAT npepasa
Ha BDB3/IOKWUTE/IA opurMHaneH eKksemnaap Ha
3acTpaxoBatesiHa Noauvua, U3gageHa B nonsa Ha
Bb3/IOKMUTENA B8 kKoato BDBL3IJIOKUTENAT e
noCo4YeH Kato TpeTo Nonssawo ce  auue
(6eHeduumep), KoaTo TpAGBa ga oOTroBapAa Ha
cnegHUTE N3NCKBAHUA:

1. pa obe3neyaBa U3NbAHEHWETO Ha TO3nM JOrosop
ypes nokputue Ha OTroBOPHOCTTA Ha
U3NBAHUTENA;

and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.14 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.15 of the Contract.

Art.13. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SGExpressbank, Sofia Branch

IBAN BG35TTBB94001521039296
BIC TTBBBG22

Art.14.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.15.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
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2. fa 6bae cbC CPOK Ha BA/SMAHOCT 3a LENna Cpok
Ha aeucTeue Ha fJorosopa natoc 30 (TpugeceTt) AHU
cneg npekpaTaBaHeTo Ha [lorosopa.

(2) Pasxogute no CK/IIOYBAHETO Ha
3acTpaxoBaTeNHWUA OOTOBOP W NOAAbPXKAHETO Ha
Ba/IMAHOCTTA HA 3acCTpaxoBKaTa 33 W3UCKBAHMUA
CPOK, KakTO M MO BCAKO MU3NNallaHe Ha
3acTpaxoBaTeNiHO obe3weTeHne B Non3a Ha
BBb3J/IOKUTENIA, npy HanMuneTo Ha OCHOBAHUE 33
TOBA, Ca 3a cmeTKa Ha U3MNMB/HUTENA.

Yn.16.(1) Bb3/TIOKUTENAT ocBoboKaaBa
MapaHuuaTa 3a uM3NbAHeHMe B cpok go 30
(mpudecem) pgHu cnep  nNpuKAYBaHe  Ha
M3NbAHEHWETO Ha JloroBopa W  OKOHYaATesIHO
npuemaHe Ha Ycayrute B MbAeH pasmep, ako
JIMNCBAT OCHOBAHWA 3a 334bprKaHeTO OT CTpaHa Ha
Bb3/NOXKUTENIA Ha KaKBaTO U Aa € Cyma NO HeA.

(2) OcsoboxgaBaHeto Ha lapaHuuaTa 33
M3MbAHEHWE Ce M3BBLPLUBA, KAKTO C/1eBa:

1. korato e BbB dopmaTa Ha MapuyHa Cyma — ypes
npesBexJaHe Ha cymaTa no 6aHKOBaTa CMeETKa Ha
N3MBAHUTENA, nocoyena B 4n.10 oT dorosopa;

2. Korato e BbB dopmaTa Ha BaHKOBa rapaHuma —
ypes BpbliaHe HA  HelHMA OpUrMHan  Ha
npeacrasuten Ha U3NBAHNUTENA nnu
YMbJAHOMOLLEHO OT HEro NULLE;

3. Korato e BbB ¢dopmaTa Ha 3acTpaxoBKa — 4pes
BpPbLLAHE HAa OPMIMHaNa 3acTpaxoBaTenHaTa noaumua
Ha npegcrasuten Ha  WM3MBAHUTENA  wvamn
YMb/IHOMOLLEHO OT HEro auue

(3) Mpn Heobxo0aMMOCT, BbB Bpb3Ka C MOETaNHOTO
ocsoboxkpaaBaHe Ha [lapaHuuATa 3a uM3MbAHEHUe,
U3NBIHUTENAT npepgoctaBa Ha Bb3JIOXKUTENA
OOKYMEHT 3a W3MEeHeHWe Ha NbpBOHayanHaTa
6aHKOBa rapaHUMA WAW HOBa GaHKOBA rapaHuUMA,
CbOTBETHO 3aCTpaxoBKa.

(4) MapaHuMATa MM CLOTBETHATA YacT OT HeA He ce
ocsobokaasa ot Bb3/IOKUTENA, ako B npoueca Ha
n3nbaHeHWe Ha [loroBopa e Bb3HWKHAM CNOp Mexay
CTpaHuTe OTHOCHO HEW3Mb/IHEHWE Ha 3adbJ/IKeHUATa
Ha W3SNBAHWUTENA u BLNPOCHT e OTHeCeH 3a
pelwasaHe npea cbg. Mpu pewasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha BB3NTOXKUTENA Toll moxe Ja NMpUCTbK
KbM YCBOABAHE Ha rapaHuuuTe.

Yn.17. Bb3/IOKUTENAT uma npaBo ga 3adbprKu
CbOTBETHAa 4acT W Ja ce YyAoBNeTBOpUM OT
FapaHuuaTa 3a N3NbAHEHUE, KOraTto
U3MBAHUTENAT He M3NbAHWM HAKOE OT HErosute
3aQbaKeHUA no Jorosopa, KakTo W B C/iyyauTe Ha
NOLWWO, YaCTUUYHO M 3abaBeHO M3MbJHEHWe Ha KOeTo
n ga e 3agbaxkenue Ha U3NDBAHWUTENA, kaTo ycBOMU
TakaBa 4act oT lapaHuMATa 32 U3NbAHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHaTa B JOroBopa HeycTomnKa
33 CbOTBETHUA C/ly4ail HAa HEU3Mb/IHEHUE.

Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.16.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 13 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurence of non-fulfillment.
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Yn.18. BB3NIOKUTENAT uma npaBo Aa 3agbpKu
lapaHuMATa 3a M3NbAHEHWE B NbjeH pasmep, B
cnegHwTe Caydaum:

1. Npn MbAHO HeusMb/HeHWe B T.M., KOraTo Ycayrure
He OTroBapAT Ha M3UCKBaHUATA Ha Bb3/IOXKUTENA, n
pa3BanaHe Ha [loroeopa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOKUTENA Ha TOBA OCHOBaHME;
2. npu npekpaTABaHe  Ha
U3NBNHUTENA  unu
HECbCTOATENHOCT.

AedHOCTTa  Ha
npy obaBaABaHeTo My B

Yn.19. B BCceku C/yyail Ha 3agbplKaHe Ha
lfapaHumAaTa 3a wu3nbaAHeHWe, BDB3INOKUTENAT
ysegomasa W3Mb/AHUTENIA 3a 3agbpkaHeTo u
HeroBoTO OCHOBaHMWe. 3aAbpXKaHeTo Ha MapaHumAaTa
3a U3Nb/IHEHWE U3LUANO AN YaCTUYHO He u3depnBsa
npasata Ha Bb3J/IOXKUTENA aa Topcu obesweteHne
B MO-TONIAM pa3smep.

45.20. Korato Bb3JIOKUTE/IAT ce e yaoBneTsopun
oT [lapaHunATa 3a uW3NbAHEHWE W [OroBopwbT
npogbakaea aa e B cuna, M3NBJIAHUTENAT ce
3aab/kasa B cpok go 30 (mpudecem) aHu na
JONbAHWM TapaHUuMATa 3a M3Nb/IHEHWE, KATO BHece
ycsoeHaTa oT Bb3/IOXKUTENA cyma no cmeTkaTa Ha
Bb3/IOKWUTENA wnan npegocTtaBu AOKYMEHT 3a
U3MeHeHWe Ha NbpBoHavanHaTa 6aHKoBa rapaHumn
man  HoBa  GaHKOBa  rapaHuua, CbOTBETHO
3acTpaxoBKa, Taka 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
Jdeicteuero Ha [oroBopa pa3mepbT Ha MapaHumaTa
33 u3nbaHeHune aa 6vae B CboTBeTCTBME [OroBopa.

Yn.21. BBL3NTIOKUTENAT He AbaKM AuxBa 3a
BpemeTo, npe3 KoeTo cpeacTsaTta no fapaHuuaTa 3a
U3MbJHEHWE ca npecroanu npu Hero
3aKOHOCBHO6pasHo.

NPABA N 3AABIXKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.22. U36poABaHETO Ha KOHKPETHW npaBa W
3agbnxenna Ha CTpaHuTe B TO3M pasgen oT
Jorosopa e HeusyepnateNlHO W He 3acAra
eNCTBUETO Ha Apyry Knaysu oT [Jorosopa wiau ot
NPUACKMMOTO NPaBo, NPeABUKAALLM NpaBa u/uau
3a4b/IXKEeHUA Ha KOATO U ga e oT CTpaHuTe.

O6wn npaea n 3aabakeHna Ha USNbAHUTENA

Art.18. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.

the

Art.19. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.20. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.21. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.22. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Ya.23. USNBAHUTENAT uma npaso:

1. pga nonyuyn Bb3HarpaxkgeHve B pasmepa,
cpoKoseTe W npu ycnhosuAta no 4n.7 — 10 ot
O0roBopa;

2. na ucka v aa nosnydasa oT BB3/IOXKUTENA
HeobXxoaMMOTO CbAeNcTBUE 33 WU3NbJAHEHME Ha

Art.23. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.7 — 10 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
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33bAXKEeHUATa NO To3u [OroBop, KAaKTO U BCUYKMK
Heo6XoaMMKN AOKYMEHTU, UHPOpMALMA U AdAHHMK,
NPAKO CBbP3aHU MU HeOBXOAMMM 33 U3NbJHEHUE
Ha [lorosopa;

Yn.24. USNDBAHUTENAT ce 3agbmKaBsa:

1. pa npepoctaBu/npeaocraBa Ycayrute u  Aa
M3MbAHABA 3aJb/IKEHUATa CM NO To3m JloroBop B
YyroBopeHute  CpoKose " KayecTBeHo, B
cboTeeTcTBMe ¢ [lorosopa wu MNpunoxeHuaTa;

3. pa vHdopmupa cBoeBpemeHHo BBL3/IOKUTENA
32 BCMUKW nNpeyKkWu, Bb3IHUKBAWLM B XOOa Ha
n3NbAHEHWETO Ha paboTa, Aa NPeanoXKu HauMH 3a
OTCTPaHABAHETO MM, KaToO MOXe fAa Nnoucka oT
Bb3/IOXMUTENA yKkasaHua u/uan cbaencreue 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. pa  M3NbAHABA BCUMYKM  33KOHOCHODOpasHM
YyKa3aHuA n nanckesauua Ha Bb3/10OXKUTENA;

5. paa nasn noeputenHa KoHdumaeHumanHaTta
WHPOPMaALMA, B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. ha y4yacTBa BbB BCUMYKM paboTHM cpeluwm,
CBbp3aHM C U3MbJAHEHNETO Ha To3u [orosop

8. A3 He NMpOMeHs CbCTaBa Ha NepcoHana, KOWUTO
e OTroBaps 3a M3MbjAHEHWEeTO Ha Ycayrute, 6es
npeABapuMTeNHO NUCMEHO Cbraacue OT CTpPaHa Ha
BBb3NOKNTENA

Obwm npasa M 3aabaKeHna Ha Bb3NOKUTENA

Yn.25. Bb3/TOXKUTENAT uma npaeo:

1. pa wu3muckBa v ga nosayydasa Ycayrute B
YrOBOPEHMWA CPOK, KOMYECTBO U Ka4yecTso;

2. 0@ KOHTpPOAMpa M3MbJAHEHWETO Ha noeTtute OT
M3MB/HUTENIA 3aabakeHunda, B T.4. Aa UCKa M A3
nonyyaBa uHdbopmauma oT WINDBAHUTENA npes
uenma Cpok Ha [Jorosopa, wan pJa wu3BbplBa
npoeepkn, Npu HeoBXOAMMOCT U Ha MACTOTO Ha
usnbaHeHWe Ha JoroBopa, HO 6e3 ¢ ToBa Aa npedu
Ha M3NbBAHEHUWETO;

3. ga W3WUCKBAa, NpU HeoHXOAMMOCT M NO CBOA
npeueHKa, o60cHOBKa oT cTpaHa Ha
U3NBAHUTENA  Ha  u3roTBeHUTE  OT  Hero
0TYeTU/gOoKNAAN NN CbOTBETHA YacCT OT TAX;

4. pa w3ucksa ot U3NMBAHWUTENA npepaboTBaHe
unu aopaboTBaHe Ha BCEKWM OT MPOTOKOJIMTE 3a
3aBbpluieHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO
B8 4n.30 ot Jorosopa;

5. Ja He npuMeme HAKOM OT NpoOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBUE C YyroBopeHoTo B 4n.30 ot [lorosopa;

Yn.26. BLINOXKUTENAT ce 3agbnrkaBa:

1. 3 npueme N3NbAHEHNETO Ha YCnyruTte 3a BCeKU
OTAENEeH NepPUOo 1 BCAKA AEMHOCT KOraTo oTroBaps

their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.24. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising in the course of the
Contract execution, to propose a method to
eliminate them, as well as they can ask the
CONTRACTING AUTHORITY for directions and/or
assistance for their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and the
CONTRACTING AUTHORITY

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.30 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.30 of the Contract;

obligations _ of

Art.26. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
separate period and each activity when compliant
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Ha OOroBOPEHOTO, MO peaa W Npu ycnoBuaTa Ha
TO3M [Jorosop;

2. pa 3annamm Ha MW3NBAHUTENA LUeHata 8
pasmepa, No peaa 1 npu ycoBUATa, NpeaBUAEeHN B
To3un [lorosop;

3. 43 npepoctaBu M OCUTYpU A0OCTbN  Ha
M3MNBbJHUTENA po uHpopmauuaTta, Heobxoauma
332 WU3BbLPWBAHETO Ha YCayrute, npegmer Ha
Jorosopa, npu cna3BaHe Ha  OTHOCUMMUTE
U3UCKBAHUA nnu OorpaHnyeHun CbrnacHo
NPUAOKUMOTO NpPaBo;

4. pa nasu noseputenHa KoHduaeHuuanHata
uHdopmaLma, B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B
4yn.45 ot floroBopa;

5. pa okasBa cbgeicTene Ha U3NBAHUTENA BbB
Bpb3ka C MU3NbBAHEHUMEeTO Ha TO3uM Jlorosop,
BK/IOMUTE/IHO U 3a OTCTPaHABAHE Ha Bb3HWKHANWU
npeyku npej minbaHeHueto Ha [lorosopa, KoraTo
U3Mb/IHATENAAT noucka ToBa;

6. Aa ocBoboam npeactaBeHaTa oT M3MbJAHUTENA
lFapaHuma 3a U3NbAHEHWE, CbFNACHO KAay3uTe Ha
un.16 ot lorosopa;

CneumnanHu npaBa u 3aab/iXKeHna Ha CTpaHute

to the contractual provisions under the terms and
conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.45 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR with
regard to the execution of the Contract, inclusive of
eliminating any impediments to the execution of
the Contract, when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the

provisions of Art.16 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Yn.27. HdeWHoctute no MU3NbaHEeHne Ha
AOroBOpHUTE 3agb/ikeHna Ha W3IMbJAHUTENA
cnepBa ga 6baaT M3BbPLIBAHWM KayecTBEHO M B
MbAHO CbLOTBETCTBME C MpaBunaTa 3a TeXHUKA Ha
6e3onacHoct B TEL, KoHTyplnoban Mapuua U3tok 3
M 3a4b/UKEHWATa, NpoM3TMYaWM OT 6baArapckoTo
3aKOHOOATencTeo0 B cdepaTa Ha ona3BaHe Ha
OKosiHaTa cpega uM 6e3onacHOCT Ha Tpygda, KaTo
KOHKPETHO 3aJb/IKEeHWATa My B Tasu Bpb3Ka ca
cneaHute:

1. 43 OCbBWECTBABA Bb3/IOKEHOTO MpPU  MNbLAHO
Cna3BaHe Ha KAayauTe Ha LOroBopa, KakKTo U Ha
3aKOHOBWUTE M3UCKBAHMA, KOMTO Ca OTHOCUMW KbM
npeameTa Ha  A0roBopa, Ha  NpaBunara,
pasnopeabuTe W npeanucaHUATa, M3AaAEHU OT
KOMNETEeHTHUTE OpraHn BbB BCEKU €IMH MOMEHT OT
M3Nb/IHEHWE Ha A0roBOpPa, KakTO M A3 W3Nb/HABA
BCUUKM APYrM YCNOBUA, KOWUTO C€ OTHACAT KbM
Bb3/I0’KEHWUTE C O0rOBOpPa AEWHOCTM, KaTo Moema
Mb/Ha OTFOBOPHOCT 3@ M3MbJHEHWE HA BCUYKM
ropeonucaHm 3agb/IKEHUA;

2. A3 OCUIYpU 33 M3NbAHEHWETO MepcoHan,
Ha3HauyeH No 3aKOHOYCTaHOBeHUA pej, Aa 3anjaua
Ha CAYXMTEAWTE CU  BCUYKM  3annaTh, TaKcu,
3aCTPaxX0OBKWU W OCMIYPOBKM, KOWTO CE& M3UCKBAT OT
3aKkoHogaTenHata ypeaba B Ta3n chepa, KakTto v OT
MPUAOKUMUTE 33 CIy4as TPYLOBU CNOPa3yMeHUs;
3. 43 V3BbPWM AEWHOCTUTE MNPM CcnasBaHe Ha
BCWYKM npaBuaa, pasnopedbum M 3aKOHOBU
M3UCKBaHWUA NO TpyaoBaTa 6e30nacHocCT;

Art.27. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each and every moment of
the execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labor agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;
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4., pa ocurypu ¢dupmeHo pabotHo obnekno
0603Ha4YeHO C MHUUMANN Ha M3NbAHUTENRA, 33 A3
6bae ACHA  AMdHaTa MaeHTUPUKauMAa  Ha
cnyxutenute Ha U3SNbAHUTENA ot Bb3/IOKUTENA
n/vnan Tpetn nnua;

5. cBoespemeHHO ga uHpopmmpa Bb3NTOKUTEAA
3a Bb3/1araHeTo Ha AeAHoCTH Ha
NOAU3MbIHUTENNTE, aKO TOBa € 3asaBeHO OT
M3MbJHUTENA npu yyacTmeTo My B mpoueayparta
3a Bb3naraHe Ha obuwecTBeHaTa MOpPbBYKA U
porosopa ro paspewasa. U3NbJIHATENAT cnhepga
ha yeeaomu 3a TOBa BB3NMNOXKWUTENIA npeau
3ano4BaHe WM3BbPWBAHETO Ha paboTuTe OT CTpaHa
Ha NOAU3NBAHUTENA.

6. ga nonb/siBa U/MAu NpeAcTaBa AOKYMEHTaLUMA no
TexHuka Ha besonacHocT Ha BDB3JIOKUTENA no
W3UCKBAHWATA Ha HACTOAUMA AOrOBOP wW/wman B
CbOTBETCTBME €  M3UCKBAaHMATA Ha  BCUYKM
NpUNOXUMKW npaBuna, pasnopegbu M 3aKOHOBM
M3UCKBaHWA.

7. pa npunara nnaHa 3a HesonacHocT u 3gpase,
KOraTo Ccé M3UCKBA MO 33aKOH WM OT
Bb3/TOKNTENA.

8. [a He u3NOA3Ba YyC/yrMTe Ha Heksannduumnpat
nan HeymbAHOMOLWEH nepcoHan. ToBa cnegga Aga
6bae YyCTAaHOBEHO TMpU  HAQNEXKHO W3BbpLUEHa
nposepka ot BDbL3/IOKUTE/NIA no Bpeme Ha
U3MbJAHEHWETO Ha JelHOCTWTE no JoroBopa oOT
NM3NbAHUTENA.

9. Aa cnasga NPUIOKUMUTE 3aKOHOBW M3NCKBAHNA
M Te3n, W3/0XKEeHW B HaCcToAWMA JOroBop 3a
NON3BAaHETO Ha 3aL4b/UKWUTENIHU JIMYHM NpegnasHu
cpenctea Ha BpPeMEHHM OOeKTM MAM NOABUXKHMW
06eKkTM 3a paboTa, 3a npegynpeauTesnHa cucTema
no T6, npu yCTaHoBABaHe Ha pbyHO
TPaHCMOpPTUPAHE HA MaTepuUanan WM BbB BCUYKK
Apyrv chepw Ha TpyaosaTa 6e3onacHoCT.

Yn.28. HeusnbnHeHMETO  Ha  M3UCKBAHMATA
cbrnacHo 4yn.27 we 6bae OCHOBaHMe 3a
eHOCTPAaHHO nNpeKpaTaABaHe Ha AOroBopa oOT
CTpaHa Ha Bb3NTOKUTENA. KoHKpeTHUTe
OCHOBaHWA, 3a TMpeKkpaTaABaTe Ha [orosopa oT
BB3/IOXKUTENA npw Hecna3saHe HA M3UCKBAHUATA
ca NocoyeHu 41.40 OT HacToALLMA OOTOBOP.

NPEAABAHE U NPUEMAHE HA U3TTB/IHEHUETO

Yn.29. MNpegasaHeTo Ha U3NbAHEHUETO Ha Ycnyrute
38 BCEKM OTAeneH meceyeH nepuop ce
OOKYMEHTMpa € MNpOTOKOA 33 MNpuemaHe U
npegaBaHe, KOWTO ce NOANUCBa OT NpeACTaBUTENN
Ha BDB3NIOKUTENA w WU3INBAHUTENA B AgBa
OpUTMHAHW eK3emnaapa — Mo e4MH 3a BCAKa OT
Crpauute (Mpuemo-npegasateneH NPOTOKON)

4. to provide branded work wear in order to
ensure that the personal identification of its
personnel is clear to the CONTRACTING AUTHORITY
and/or third parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORSs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations  and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR’s activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.28. Failure to comply with the requirements in
accordance with art.27 shall be a ground for
unilateral termination of the contract by
CONTRACTING AUTHORITY. The specific grounds for
termination of the contract in case of failure to
comply with the requirements are laid out in Art.40
of the present contract.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.29. The handover of the execution of Service for
each separate monthly period shall be documented
under cover of a Delivery and Acceptance
Certificate signed by representatives of the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR in
two original copies - a copy for each one of the
Parties (D&A Certificate)
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Y41.30.(1) Bb3NNOXKUTENAT uma npaso:

1. ga npueme M3NbAHEHWETO, KOraTo OTroBaps Ha
DOTrOBOPEHOTO;

2. pa noucka npepaboTBaHe B onpeaeneH oT Hero
CPOK, KaTo B Takbe Caydail npepaboteaHeTo u/uam
AONb/BAaHETO Ce M3BbpwBa B  YyKasaH oOT
BB3/IOKUTENA cpok M e n3uano 3a CMeTKa Ha
M3NBAHUTENA. Korato  6baat  yCTaHOBEHM
HEeCbOTBETCTBUA Ha W3MbBAHEHOTO C YroBOPeHOTO

waun 6vaar KOHCTaTUpaHu HeJocTaTbuwm,
BB3MNOKUTENAT moxe ga OTKaXKe npuemaHe Ha
N3NMbJ/IHEHWETO o OTCTpaHABaHe Ha
HefoCTaTbUMTe, KaTo Jdade noaxodaw, CpPoK 3a

OTCTpaHABaHETO UM 3a cmeTKa Ha U3MbJ/THUTENS;
3. Oa OTKaxe [Aa npueme MU3MbAHEHUETO TMpu
CbLUECTBEHU OTKNOHEHWA OT [AOroBOPEHOTO B
C/y4ai, Ye KOHCTaTUpaHUTE HeaoCTaTbuM ca oOT
TaKoBa eCTecTBO, Ye He moraT ga 6baaT oTcTpaHeHu
B paMKUTE Ha CPOKa 3a U3nbaHeHMe no florosopa.

CAHKLIMU MNMPU HEM3MBAHEHUE

Yn.31l. [lpu npocpoyBaHe M3MbJHEHWETO Ha
3agb/iKeHMATa no  To3n  JloroBop, CbIIACHO
»PErMCTbP 33 exXegHEeBHO Bb3naraHe Ha pabortarta”
ce cucraBa [Mpotokon N 9 »IpoToKon 3a
KOHCTaTMpaHu pasnnuua” U3MNBIAHUTENAT abaxu
HeyCcToWKa B pasmep Ha 1 % / eaMH NPOUEHT oOT
LleHaTa 3a cbOTBeTHaTa AelHOCT/3adadya 3a BCEKH
JeH 3abaBa, HO He noseuye oT 20 % /ABageceT Ha
€10/ OT CTOMHOCTTa Ha J4orosopa.

Yn.32. Tpu KOHCTaTMPaHO JOWO WKW AOpyro
HETOYHO W/IM YAaCTUYHO M3MbJHEHWEe Ha OTAeNHa
AEWHOCT UAU NPU OTKIOHEHUE OT M3UCKBAHWATA Ha
Bb3NOKUTENA, nocoyeHn B  TexHUYecCKaTa
cneumdurauma, BBLINNOKUTENAT mma npaso Aaa
noucka ot U3NbAHUTENA ga mn3nbaHM mM3LAN0 ”
KauyeCTBEHO CbOTBETHaTa AEMHOCT 6e3 Jda Abixu
AOMbAHUTENHO Bb3HArpaskaeHue 3a Toea. B cnyyan,
ye M MOBTOPHOTO M3MbAHEHWE Ha ycayrata e
HeKayecTBeHO, BB3NIOKUTENAT uma npaso Aa
3aQbpXKM  rapaHumMATa 3@  M3NbJHEHWMe U Aa
npekpaTn gOrosopa.

Yn.33. Mpu passanaHe Ha Jloroeopa nopaau
BMHOBHO HEU3Mb/IHEHWE Ha HAKOA oOT CrpaHuTe,
BMHOBHATa CTpaHa Ab/KM HEYCTOWKA B pa3mep Ha
10% (gecet Ha cTo OT CTOWHOCTTa Ha dorosopa.)
Yn.34. BB3JIOKUTENAT vwma npaso ga yabpxu
BCAKA Ab/KMMA Mo To3M [oroBop HeycToiKa uypes
3agbpKaHe Ha cyma oT TapaHuuMATa 3a U3NbjHeHue,
Kato yseaomun nucmeHo U3MbJIHUTENA 3a ToBa.
Yn.35. MnawaHeTo Ha HeyCcTOWKWUTE, YrOBOPEHW B
TOo3n [loroBop, He oOrpaHu4aBa MPaBoTO Ha
n3npagHata CTpaHa fa TbpCU peanHo v3NbiHeHue

Art.30.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-draftting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.31. In the event of late fulfillment of the
assigned works in line with the “Register of Daily
Maintenance Activities as per Protocol Form No 9
for inconsistencies is drafted, the CONTRACTOR
shall pay a penalty of 1 % (one percent) of the Price
for the corresponding activity / task for each day of
delay but no more than 20% (twenty percent) of the
Contract Price.

Art.32. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the Contracting
Authority specified in the Technical Specification,
the Contracting Authority may ask the
CONTRACTOR to redo completely and in good
quality the concerned activity without having to pay
extra compensation for this. If the repeated
execution of the Service is of poor quality, the
Contracting Authority shall be entitled to retaining
the Performance Guarantee and terminate the
Contract.

Art.33. Upon termination of the Contract due to the

fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.34. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.35. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
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n/vunn obesweteHne 3a MNOHECEHW Bpean U
NponycHaTM NoA3W B NO-TONIAM pa3mep, CbIAACHO
NPUAOKUMOTO NPaBso.

Yn.36. MNpn HeTOYHO uanbaHeHne USMNBHUTENAT
Ob/IKA HeyCTOWKa B pasmep Ha 1% oT cToMHocTTa
Ha [J0roBopa 3a BCEKM YCTAHOBEH CAyyail Ha
HETOYHO U3NMbAHEHME.

Yn.37. Mpun HapywaBaHe OT CTpaHa Ha
WU3MDBNHNUTENA Ha 33aKOHOBUTE W3UCKBaHWA 3a
TpypoBaTa 6e30MacHOCT, KaKTO U Te3W, NOCOYEHU B
HacToawuAa aorosop BB3J/IOKUTENAT uma npaso

ha nNpeycTaHOBU BPeMEHHO WU3BbPLUBAHETO Ha
BCAKaKBM peicteua ot  M3MBAHUTENA, Kato
BpemMeTpaeHeTo 3aBUCM OT CepUO3HOCTTa Ha

HapyweHueTo. Cnep npoBepka WM opobpeHune Ha
npeanoxeHua ot crpaHa Ha W3MbJAHUTENA
KopektueeH niaaH BB3JIOXKUTENAT uma npaso Aa
No3BO/IN, CbOTBETHO Aa 3abpaHu Bb3CTaHOBABaAHE
Ha W3BbLPLIBAHETO HA AeilHocTUTe. BpemeTo Ha
npeycTaHOBABaHE Ha JeWHOCTUTE He BOAM [0
yObMiKaBaHe Ha CpoKa 33 W3MbAHEHWE Ha
forosopa. B To3u cayvain BB3NOKUTENAT uma
npaso ga noucka ot U3Nb/IHUTENA aa opraHusupa
W nposede AONbAHMUTENEH KypC 3a obyvyeHue Ha
aHraXXmpaHma C W3NbAHEHWETO Ha AoroBopa
nepcoHan 1o BbNpocuTe Ha TpyaoBaTa 6esonacHocT
M C NPOABAKUTENHOCT HEe NO-MaiKo OT 16 u.

Yn.38. MNMpn Hannume Ha OCHOBAHMUATA, NMOCOYEHU B
un.37 Bb3/IOKUTENIAT ocseH ¢ NpaBoOTO Aa NOUCKA
npeycrtaHoBABaHe Ha W3Nb/HEHWeTO, OMWCaHO B
cbliaTta pasnopenba, Mma NpPaBoO A3 33a4b/KU
M3NBIAHUTENA pga nognuwe nNpoTOKON 33
HapyLweHue 1 ga 3anaatv Ha Bb3/IOXKUTENA rnoba
cvrnacHo  CrnopasymutenHua npoTokon no  Tb,
NoOANUCaH  Mexay CTpaHuTe, npeAacTaBRABaL
MpunoxeHne 1 KbM HACTOALLMA AOrOBOP.

NPEKPATABAHE HA OMOBOPA

Yn.39.(1) To3u Jorosop ce npekpaTsaBa:

1. c u3aTnyaHe Ha Cpoka Ha Jorosopa

2. C M3NbJIHEHWETO Ha BCUYKU 3a4b/IKEHUA Ha
CTpaHu1Te No Hero;

3. nNpuM HacTbMNBaHe Ha MNbAHAa OOEKTUBHA
HEBB3MOXHOCT 33  M3MbJHEHWe, 33  KOEeTo
obcTroaTencTBo 3acerHatata CrpaHa e g/bXkHa Aa
yeegomn apyraTa CtpaHa B cpok go 7(ceaem) aHu
OT HacTbNBaHe HA HEBB3MOXHOCTTA U Aa NpeacTasu
AOKa3aTencrsa;

4. nNpu npeKkpaTABaHe Ha OPUOUYECKO aunue —
CtpaHa no Jorosopa 6e3 npaBonpuemcTso, no
CMMUCDBAA Ha 3aKOHOZATE/ICTBOTO Ha AbpKaBaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO /1ULE € YCTAHOBEHO;

5. npu vycnosuata no 4n5 anl T3 ot

compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.36. In the case of inaccurate performance, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 1% of the value
of the contract for each instance of inaccurate
performance.

Art.37. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.38. Provision of the grounds stipulated in Art.37
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.39.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 {(seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3} of the
Rules for applying the relevant laws
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3neoaprtongprcn.

(2) DoroBopbT MoxKe aa 6bae npekpaTeH
1. Mo B3aMMHO CbrnacMe Ha
n3paseHo B NnUcMeHa popma;

2. korato 3a WM3MNBJHUTENA 6bae oTKpuTO
Npou3BOACTBO no HEeCbCTOATENHOCT nan
NIMKBUZALMA — MO UCKAHE Ha BCAKa oT CTpaHuTe.
UYn.40.(1) Bcaka oT CTpaHuTe MOXe Aa pasBaau
Jorosopa npu BUHOBHO HEMW3Mb/IHEHME Ha
CblECTBEHO 3aAb/IKeHUe Ha gpyrata cTpaHa no
Jorosopa, npu ycAoBuATa M C nocaeauumre
CbrnacHo 4n.87 v cn. OT 3aKoHa 3a 3aAbAXKeHUATa U
gorosopute, 4pe3 OTApaBAHE HA MNWUCMEHO
npeaynpexaeHue oT wusnpasHata CTpaHa pgo
HeusnpaBHaTa W onpegenaHe HA NOAXOAALL CPOK 3a
n3nbaHeHune. Pa3sanaHe Ha JloroBopa He ce
JOMNyCKa, KOorato  Heusnb/HeHaTa 4acT oT
334bNXKEeHMeTO € He3HaduTenHa C orfiea Ha
WHTepeca Ha usnpasHaTa CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [orosop, CtpaHuTe Lie
CYUTaT 3@ BUHOBHO HEU3MbAHEHWE Ha CbLUECTBEHO
3agbxkeHne Ha N3MBJHWUTE/IA Bcekun oT cnegHuTe
cnyvam:

1. «korato M3NBAHUTENAT He e 3anoyHan
M3MbAHEHMETO Ha Ycayrute B CPOK A0 5 AHw,
cymTaHo ot [lataTta Ha BAU3aHe B CUNa;

2. U3IMBMHUTENAT e npekpatna U3NBAHEHNETO Ha
Ycnyrute 3a noseye ot 10 aHu;

3. WM3MBAHUTENAT e AonycHan CbllecTBEHO
OTK/IOHEeHKe OT YCnoeuATa 3a MU3NbJHEHWEe Ha
nopbykata / TexHuyeckata cneuudukauma u
TexHUYeCKoTO NpeaioxeHue.

(3) Bb3/IOKUTENAT moxke pa paseanu [Jorosopa
camo Cc nucmeHo ysegomneHue ao U3MNbAHUTENA
n 6e3 pga my faae OONb/AHWTENEH CPOK 3a
M3NbJ/IHEHUE, aKo nopaau 3abaBa Ha
M3NBAHUTENA TO e cTaHano 6e3nosie3Ho UAK aKo
3aab/rKeHneTo e TpabBano pga  ce  M3NbAHU
HenpemeHHO B YrOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.41. BB3/NOKUTENAT npekpatasa [orosopa B
cnydyante no 4n.118 an.l ot 30N, 6e3 ga AbAXKM
obeswereHme Ha U3MbJIHUTENA 3a npeTbpnexn ot
npekpataBaHeTo Ha [lorosBopa Bpeau, OCBEH aKo
npeKkpaTasaHeTo e Ha OCHoBaHue 4n.118 an.1 1.1 ot
3on

CtpaHure,

Yn.42. BbB BCMYKM C/ydaM Ha NpekpaTABaHe Ha
Jorosopa, 0OcCBeH nNpu  MnpekpaTABaHe Ha
iopuandecko aunue — CrpaHa no Jorosopa 6e3
NpaBonNpPrUemcTao:

1. BBb3NOKUTENAAT n U3NBAHUTENAT cberaear
KOHCTaTMBEH MNPOTOKOA 33 W3BbPLIEHATA KbM
MOMEHTa Ha npekpaTaBaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEeHTYaNHO AbMKUMUTE NAALLEHUA; K

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.40.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.41. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118 para.
1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art. 118
para.l (1) of the PPA

Art.42. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and
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2. M3NBAHUTENAT ce 3aabarkaba:
a) Aa NpeycTaHOBW NpeaocTaBaAHETO Ha YcayruTe, ¢
M3K/IOYEHUE HA TaKUBa eMHOCTU, KaKBUTO MOXKe

pga 6bpgar  HeobxoAMMM M MOWUCKAHM  OT
Bb3/NIOKUTENSA;
6) Bna npepage Ha BB3NIOKUTENA BCcuukM

oTyeTH/pa3paboTku/AoKNaaAN, 3TOTBEHW OT HEro B
m3nbAHewne Ha [loroBopa pg[o pgarvata  Ha
npexpaTABaHeTo; u

B) Oa BbpHe Ha BB3/IOKUTE/IA BCUUKKU AOKYMEHTH
M maTepuanu, KOWUTO ca COOCTBEHOCT Ha
Bb3/IOXKUTENA u ca 6uam npefocTaBeHU Ha
MU3MNb/HUTENIA BLB Bpb3KAa € nNpegmeta Ha
Jorosopa.

OBLUU PA3NOPEABU

OeduHupanu NOHATUA U ThAKYBaHe

Yn.43.(1) OceeH ako ca gePpuHMPAHU U3PUUYHO MO
APYr HauyuH B TO3M [lOroBOp, M3NON3BAHUTE B HErO
MNOHATMA WMaAT 3Ha4yeHueTo, gageHo um B 30T,
CbOTBETHO B JeranHute  gedpuHuumm B
Jonbanutennute pasnopenbu Ha 30M wan, ako
HAMa TaKMBA 3@ HAKOW TMOHATMA — Ccropes
3HAa4YeHMeTo, KOeTOo MM ce NpuaaBa B OCHOBHUTE
pasnopeabu Ha 30I1.

(2) TMpu npoTMBopeune Mmexay  Ppas/NdHK
pa3nopeabu wWAM YCNOBMA, CbAbPKAWM Ce B
Horosopa u MNpuaoxeHuaTa, ce npuaarar cnegHure
npasuna:

1. cneumanHuTe pasnopeabu MmaT nNpPeauMCTBO
npeg obwurte pasnopenbu;

2. pasnopeabute Ha [punoxeHuATa
npeauMCTBO Npes pasnopeabute Ha [orosopa

nmMmart

Cna3BaHe Ha NPUIOKUMU HOPMU

Yn.44. [(pu  wm3nbiHeHneTo Ha  [loroBopa,
U3MNBAHUTENAT e AanbeH pa cnasBa BCUYKK
NPUAOKMMM HOPMATMBHM aKTOBe, pasnopeabw,
CTaHOApP™ W ApyrM MU3UCKBAHWA, CBbP3aHU C
npegmeta Ha [loroBopa, M B 4YaCTHOCT, BCUYKM
NPUIOKUMU MPaBuUIa U U3UCKBAHUA, CBbP3aHU C
onasBaHe Ha OKOAHaTa cpeaa, COLMANHOTO M

TPY4OBOTO  MpPaBO, MNPUIOMKUMU  KONEKTUBHM
cnopasymeHus n/unm pasnopeabu Ha
MEXAYHAaPOAHOTO  EKOJIOTMYHO, COUMANHO U

TpyAoBo npaso, cbrnacHo MpunoxkeHue Ne 10 Kbm
4n.115 ot 3011.

KonduageHuManHocr

Yn.45.(1) Bcaka ot CrpaHuTe no To3u [orosop ce
3a4b/KaBa ga nasv B MOBEPUTENIHOCT U Aa He
pasKkpuBa WAM pasnpocTpaHaBa MHbopmauMa 3a
Apyrata CTpaHa, CTaHana M M3BeCTHa NpPW MAW MO
nosog, U3Mb/HEHWETO Ha Jorosopa

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

¢) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.43.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:

1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.44. In implementing the Contract, the

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and in
particular all applicable rules and requirements
relating to the environmental, social and labor law,
applicable collective agreements and/or provisions
of the international environmental, social and labor
law in accordance with Appendix 10 attached to
Art. 115 of the PPA.

Confidentiality
Art.45.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution
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»KoHduaeHumanHa nHpopmaumna“.
KoHdupgeHumanHa mHpopmauma BKaouBa, He3 Aa
ce oOrpaHu4aBa A0: OOGCTOATEACTBA, CBbp3aHW C
TbProBckata [AenHOCT, TEeXHUYECKUTE MpoLecy,
NPOEKTU UAn GUHaHCK Ha CTpaHWUTe, KaKTO W HOYy-
Xay, u3obpeTeHuda, NonesHn MOOeNu WAW Apyrv
npasa oOT nogobeH xapaKTep, CBbp3aHWM C
n3nbaHeHneto Ha Jorosopa. He ce cmAta 3a
KoHdUAeHUManHa uHbopmMaLUATa, Kacaella
HaMMEHOBAHMETO  Ha  U3MbJHEHWA  MNPOEKT,
CTOMHOCTTa U NpegmeTa Ha To3u Jorosop, ¢ ornes,
6baewo no3oBaBaHe Ha NpUMAOGUT NnpodecnoHaneH
onut oT U3MBAHUTENA.

KoHduaeHumanHa nudopmauma Bkawousa, 6es aa
ce orpaHuMyaBa [0: BCAKakBa  (PUMHAHCOBa,
TbProBCcKa, TEXHWYECKa WAW apyra uHopmaLua,
aHanu3n, CbCTaBeHU MaTepuanu, wscneaBaHus,
OOKYMEHTW WAM ApYrM maTepuanu, CBbp3aHU C
6usHeca, ynpaBneHnMeTo UAn AeiMHOCTTa Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO U [a e eCTECTBO WAM B KakBaTo
n pa e dopma, BKNOUATENHO, PUHAHCOBM W
OonepaTMBHU pe3ynTaTW, Nasapu, HacToAlM WK
NOTEeHUMANHU KAWMEHTW, COBCTBEHOCT, METOoAM Ha
pabota, nepcoHan, [AOrOBOPH, aHTAXKUMEHTH,
NpaBHW BBNPOCM WAM  CTpPATeruu, NPOAYKTH,
nNpouecK, CBbp3aHW C JOKYMEHTAUMA, YepTexu,
cneundukaumm, Anarpamm, naaHose,
yBeJomieHUs, AaHHW, ob6pasum, mMoAenun, MocTph,
codtyep, coPTyepHU NPUAOKEHUA, KOMMIOTbPHU
YCTPOWCTBA MW ApYyrY MaTepuann Uan 3anucn uim
Apyra wHpopmauma, HE3aBUCMMO Jann B NUCMEH
WK YCTEH BUA, UK CbAbPIKALLA Ce HAa KOMMIOTbpeH
AVCK WU ApYTO YCTPOMCTBO.

(2) C usknioyeHne Ha cnyyamTe, NOCOYEHU B an.3 Ha
TO3U uneH, KoHouaeHuManHa vHGopmMaumus moxe
Aa 6bae pasKpuBaHa camo cned, NpeagapuTesiHO
nucmeHo ofobpeHue ot gpyrata CTpaHa, Kato ToBa
cbrnacMe He MoXe ga 6bae  OTKasaHo
6e3npUynHHO.

(3) He ce cunTa 33 HapyweHue Ha 3aab/MKEHNATA 33
HepaskpusaHe Ha KoHduaeHumanHa nHpopmaums,
KoraTo:

1. uHpopmaumaTa e cTaHana wau craBa ny6anyHo
foctbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [oroBop oT
KOATO U Aa e oT CTpaHuTe;

2. nidopmaumaTa ce U3MCKBA NO CMNATA HA 3aKOH,
NPUAOKUM CNPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; nnm
3. NpegoCTaBAHETO Ha MHPOpMaUMATa ce W3NCKBa
OT perynaatopeH Wau Apyr KOMNETEHTEH OpraH w
cboTBeTHaTa CTpaHa e A/ibXKHa Aa U3MbHM TakoBa
M3NCKBAHE;

B cayyante no ToukuM 2 waum 3 CTpaHaTa, KOATO
cnegga ga npefocTasn MHPOpMaLMATa, yBeaoOMABa
He3zabaBHo gpyraTa CtpaHa no forosopa.

(4) 3agbmkeHnATa No TasM Kaaysa ce OTHAcAT Ao

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential  information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
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cboTBeTHaTa CTpaHa, BCWYKM  [HeroBu/HenHwu]
NoAeNeHWA, KOHTPOAUPAHU OT [Hero/Hen] ¢pupmu u
opraHusauunu, BCUUYKKU [HeroBu/HeiHN] cayRutenm u
HaeTu oT [Hero/Hea] GU3MYECKM UNK OPUANYECKU
Avua, Kato cboTBeTHata CrTpaHa oOTroBapsa 3a
M3Mb/IHEHWMETO HA TEe3M 3a4b/IKEHMA OT CTpaHa Ha
TaKMBa nunua.

3agbiKeHnATa, CBbP3aHM C HepasKpuBaHe Ha
KoHpuaeHumanHata nidpopmaums octaBaT B cuia u
cnep npekpataBaHe Ha [loroBopa Ha KakBOTO M ga e
OCHOBaHue.

My6AUYHU M3ABAEHMA

Yn.a6. U3NBAHUTENAT Hama npaBo Aa pJaBsa
ny6AnYHKU n3ABNEeHUA U CboBLEHNA, Aa pa3KpuBa
WK PasriacABa KakBaTo U 4a e nHpopmaumsa, KoATo
€ NoAy4ynn BbB Bpb3Ka C U3BBPLUBAHE Ha YCayruTe,
npegmeT Ha To3un JOroBop, He3aBUCUMO [a/In € Bb3
OCHOBA Ha AaHHW U maTepuanu Ha BL3NTOKUTENA
nnu Ha pesynatatu oT pabotata Ha U3MBJHUTENA,
6e3 npegBapuTeNIHOTO MUCMEHO Cbraacve Ha
BBb3/IOKWNTENA, KoeTo cbrnacue Hama ga Ovae
6e3np1MUNHHO OTKasaHo UK 3abaBeHo.

ABTOPCKM npaea

Yn.47.(1) Crpanute ce cbrnacAegaT, Ha OCHOBaHWe
yn.42, an.l ot 3akoHa 3a aBTOPCKOTO NpaBoO W
cpogHuTe My npasa, 4ye aBTOPCKUTE Mpasa BbpPXY
BCUYKKN OOKYMEHTW U MaTepuann, n BCAKAKBN 4pYyru
e/1eMEHTU UIN KOMMOHEHTH, Cb34a[eHU B pe3ynTar
Ha WM BbB BpPb3Ka C M3NbJHEHUETO Ha Jlorosopa,
npuHagnexar uiuano Ha Bb3/IOXKUTENA B cbwma
obem, B KOMTO OBuxa npuHagnexanu Ha aBTopa.
U3MBSTHUTESIAT geknapupa v rapaHTupa, 4e Tpetu
Nnua He rnpuTeXkaeaT NpaBa BbpXy MW3roTBeHUTE
OOKYMEHTU 1 ApYry pe3ynTaTn OT U3NHbAHEHUETO Ha
BoroBopa, Kouto Morat aa 6baaT obekT Ha
aBTOPCKO Npaso.

(2) B cnyyait ye 6bae yCTaHOBEHO C BAA3/O B chia
cbaebHo  pelleHue nnu B CAydyah  ue
BBL3NOKUTENAT n/mnm M3NBAHUTENAT
YCTAaHOBAT, 4Ye C WU3rOTBAHETO, BbBBENKAAHETO W
M3MON3BaHETO Ha  [AOKYMEHTM  WIn  Apyru
MaTepuanu, CbCTaBeHu NpuU N3MbAHEHNETO Ha TO3U
JoroBop, e HapyweHO aBTOPCKO NpaBO Ha TpeTo
nunue, U3NBAHUTENAT ce 3aabnkasBa ga Hanpaswu
8b3MOKHO 33 Bb3/TOXKUTE/IA nanonssaHero nm:

1. ype3 npomaHa Ha CbOTBETHUA [OOKYMEHT Wu
marepuan; unm

2. ype3 3amAHaTa Ha eJ/IeMEeHT OT Hero Cbe
3alMTEeHN aBTOPCKW MNpaBa C ApYyr enemeHT CbC
cblwaTta GyHKUMA, KOUTO He HapylwaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TpPeTU N1MLa; Uin

3. KaTo mnMoJy4M 3a CBOA CMETKA paspelueHune 3a
Non3BaHe Ha NPOoAyKTa OT TPETOTO AUUE, YUUTO

respective Party, with the respective Party being]
responsible for the execution of these obligations
on the part of such persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.46. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained in
connection with the performance of the Services
hereunder, no matter whether obtained from data
and materials of the CONTRACTING AUTHORITY or
resulting from the performance of the
CONTRACTOR without the prior written consent of
the CONTRACTING AUTHORITY, which consent shall
not be unreasonably withheld or delayed.

Copyright
Art.47.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
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npasa €a HapyLeHHu.

(3) Bb3/IOXKUTENAT yeegomasa U3MBAHUTENA 3a
npeTeHuMUTe 33 HapyleHW aBTOPCKM Mpasa oOT
CTpaHa Ha TpeTn nAvua B cpoKk Ao 30 gHm oT
y3HaBaHeToO UM. B cnyyail, Ye TpeTu nuua npeasasar
OCHoBatenHu npeteHunn, MU3MNBAHUTENAT Hocu
fMbAHAaTa OTFOBOPHOCT M MNOHACA BCUYKKU LLETH,
npousTuyawm ot Toea. Bb3/IOXKUTENAT npusauua
M3MBJHUTENA B eBeHTyaneH crnop 3a HapylleHo
aBTOPCKO NPaBO BbB BpPb3Ka C U3MbJAHEHWETO MO
Jorosopa.

(4) M3NBAHUTENAT 3annawa Ha BB3TOXKUTENA
obesweteHne 3a NpeTbpneHuTe Bpeau U
nponycHaTUTe NON3M BCNEACTBME HA OKOHYATENHO
NPU3HAaTO HapyLlleHWe Ha aBTOPCKM NpaBa Ha TpeTu
amua.

MpexBbpAsHe Ha NPaBa U 3aAb/IKEHURA

Yn.48. Hukoa ot CrpaHuTe HAma npaeBo [Aa
NpPexsbpiaA HUKOE OT NnpaBaTa U 3a4b/KEHUATA,
npousTuuawu ot To3n fiorosop, 6e3 cbrnacueTo Ha
gpyrata CrpaHa. [apuyHuTe B3emaHus Mo
Jorosopa morat ga 6baaT nNpexebPAAHU WAK
3anaraHu CbrnacHo NPUNOXKMUMOTO NpPaBo.

N3meHeHuna

4Y1.49. To3um [loroBop moxe Aa 6bae U3MeHAH camo
C AONbAHUTENHWU CMOPasyMeHWsA, WSTOTBEHU B
nucmerda dopma n nognucaHn oT ggete CTpaHun, B
CbOTBETCTBUE C M3UCKBAHMATA U OrpaHUYEHUATa Ha
301M.

Henpeoaonuma cuna

Yn.50.(1) Hukosa ot CtpaHute no To3n JOrosop He
OTroBapAa 3a Heu3Nb/IHEHWE, TMPUYUHEHO OT
Henpeogonauma cuna. 3a uenute Ha To3um forosop,
»HENnpeoaonMMa cuna“ Mma 3HauyeHMeTo Ha ToBa
noHATHe No cmucbna Ha un.306, an.2 ot TbproeckmA
3aKOH.

(2) He moxe pa ce nosoeaBa Ha HenpeogonUma
cuna CrpaHa, KoATo e 6una B 3abaBa KbM MOMEHTa
Ha HacTbnBaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, CbCTaBNABALIO
HenpeogonMma cuna.

(3) CrtpaHata, KOATO He MOMe [a W3MbJHU
3aAb/KEHMETO CU Nopaan HenpeogonvMma cuna, e
ONbXKHA A3 npeanpuveme BCUMYKW  AEWCTBUA C
rpu:kata Ha gobbp cTOnaHWH, 3a Ja Hamanu Ao
MWUHUMYM NOHeceHuTe Bpeau un 3arybu, Kakto n ga
yBeAOMM MUCMEHO Apyrata cTpaHa B cpok go 10
AHW OT HacTbNBaHETO Ha HenpeoAo/aAMMaTa cuna,
KaTO NOCOYM B KAaKBO Ce CbCTOM Henpeoaosmmara
CMNa M BBb3IMOXHWUTE nNoCheaMuM OT Hea 3a
n3nbjHeHMeTOo Ha Jorosopa. Mpu HeyBegomABaHe
ce Abmku obeslweTeHMe 3a HaAcTbNUAUTE OT TOBa

BpeAM.

rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.48. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.49. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.50.(1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages
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(4) [Jokato Tpae Henpeogosvmarta  CUAa,
U3NbJHEHWETO HA 334b/IKEHUATA Ha CBbP3aHUTE C
TAX HACpPeLHM 3a0b/IKEHUA Ce Cnnupa.

(5) He moxe pa ce nosoBaBa Ha Henpeoao/Mma
cuna CrpaHa:

1. kKoaTo e 6una B 3abaga UK gpyro HemM3NbJAHeEHUE
npean HacTbNBaHETO Ha HENPEeoAOAMMA CUNaA;

2. KoATO He e uHpopmwupana gpyrata CTpaHa 3a
HacTbNBaHETO Ha HENPEOoZo/IMMA CUNA; UIIU

3. YMATO HeBPEXKHOCT UM YMULLIEHU AENCTBUA UK
bespeiicTBuMA Ca [0BeNM 4O HEBb3MOXKHOCT 3a
usnbaHeHune Ha Jorosopa.

HWLLOXHOCT Ha OTAE/IHW KAay3un

Yn.51. B cnyyall, 4e HAKOA OT KnaysuTe Ha TO3M
[oroBop e HegeWcTBUTENHA WAW HEMPUSIONKUMA,
TOBa He 3acdAra OoCTaHanuTe Knaysu.
HepeWcTButenHata wanM Henpuao)KMma Knaysa ce
3amMecCTBaT OT NoBesiuTe/IHa NpaBHa HOpMA, ako Mma
TaKaga.

YBegomneHus

Yn.52.(1) Bcuukn yseaomaeHus mexay CrpaHute
BbB Bpb3Ka C TO3M [OroBop ce w3BbLPLWBAT B
nucmeHa ¢opma u moraT ga ce npepaeaT AUYHO
WA Ype3 ApenopbyaHO NUCMO, MO Kypuep, no
aKc, enekTpoHHa noua.

(2) 33 uenunte Ha To3m [JOroBop AaHHMTE M AULATa
3a KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KakTo ceapa:

1. 3a Bb3/IOXKUTENA:

Ajapec 3a KopeCnoHAeHUMA:

Kontyplno6an Mapuua U3Tok 3 AL,

1505 Codwms, 6yn. Cuthakoso No 48 e1.9

Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com

/lnue 33  KoHTaKT: Kpacumup  Henos —
N3nbaHuTeNEH ANPEKTOpP

2. 3a U3NDBJHUTEANA:

Agpec 3a KopecnoHgeHuua: rp.Crapa 3aropa

k8.MHaycTpuaneH, yn.llpomuwneHa
Ten.: 042 612 811

®akc: 042 612 854

Nunue 3a KoHTakT: euko Kones

(3) 3a gata Ha yBeJOMNEHMETO Ce cUMTa:

1. paTaTa Ha NpeaaBaHeTo — MpU IMYHO NpedaBaHe
Ha yBe4OM/IEHUETO;

2. pavaTa Ha NOLWIEHCKOTO KneWmo Ha obpaTHara
pas3nucka — nNpu M3npaluaHe no nowara;

3. JaTata Ha [pgocTaBka, otbenasaHa Bbpxy
KypuepckaTa pasfnucka — npu  usnpawaHe o
Kypuep,

(4) Fulfillment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.51. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.52.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address: ContourGlobal Maritsa East 3 AD,
1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 02.810.2323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com

Contact person: Krassimir Nenov — Executive
Director

2. For the CONTRACTOR:

Address for correspondence: Stara Zagora,

Industrial Zone, Promishlena Str.
Tel .: 042 612 811

Fax: 042 612 854

Contact person: Dechko Kolev

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier
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3. gataTa Ha MPUMEMAHETO — MpM M3NpaliaHe no
dakc;

4. patata Ha nony4yagaHe — NpwW u3npaliaHe no
e/IeKTPOHHa noula

(4) Bcaka kopecnoHaeHuus mexay CTpaHuTe Lie ce
CyMTa 3a BaAMAHA, aKO e M3NpaTeHa Ha NocoYeHuTe
no-rope agpecu (B TM. eNEKTPOHHM), upe3
nNocoYyeHWTe NO-rope CpeacTea 3a KOMyHMKauWA W
Ha MOCOYEHWUTE UL 33 KOHTAKT. Mpu npomsaHa Ha
nocoyeHUTe agpecu, TenepoHU U APYrM OaHHK 3a
KOHTaKT, cboTBeTHaTa CTpaHa € AbkHa pAa
yBeaoOMM ApyraTa B MTMCMEH BUA, B CPOK A0 3 AHKU OT
HacTbnBaHe Ha NpomsaHaTa. MNpu HensNbAHeHWe Ha
TOBA 33 b/MKEHNE BCAKO YBEAOM/IEHME LIE CE CYUTa
33 Ba/MOHO BPBYEHO, AKO € WM3MpaTeHo Ha
NOCOYeHUTe nO-fOpe ajpecu, u4pe3 onucaHute
CpeacTBa 3a KOMYHUKALMA U Ha NocoYyeHuTe nvua
33 KOHTaKT.

(5) NMpu npeobpasysaHe 6e3 npekpaTtaBaHe,
npomsaHa Ha HaUMEHOBAHMETO, npaBHo
opraHusaunoHHata ¢opma, cedanvweTo, agpeca
Ha ynpaeaeHue, NnpegmeTa Ha AEWHOCT, CPOKa Ha
CblLECTBYBaHe, OpraHUTE Ha ynpasfieHne w
npeacrasutesictBo Ha WM3Mb/IHUATEANA, cbwmAaT ce
3agb/ikasa  pa  ysegomum  BB3/NNIOKUTENA  3a
nNpomsaHaTa B CPOK A0 5 (rem) aHn OT BNMCBAHETO 1
B CbOTBETHUWA PErnCTbP.

Esuk
Yn. 53. (1) To3n Jorosop ce ckAo4YBa Ha 6bsrapcku
N QHTIMACKK e3UK.

(2) MNpUNoKUMUAT €3uK e 6barapcku,
3aQb/KUTENEH 3@ U3MO/3BaHE MPY CbCTaBsHe Ha
BCAKAKBU OOKYMEHTH, CBbP3aHM C M3MbAHEHMETO
Ha [JloroBopa, B T.M. yBeAOM/IEHWA, MPOTOKOAM,
OTYETU W fOp., KAKTO M MNpU NPOBEXKAAHETO Ha
paboTHu cpelm. Bcuuku pasxoaum 3a npesoj, ako
6baat Heobxoanmu 3a USMBAHUTENA nnn Herosu
npeAcTaBUTENIN UAN CNYXKWUTENM, Ca 3@ CMETKAa Ha
M3NBAHUTENA.

[MPUAOKUMO NpaBo

Yn.54. Tosn Jorosop, B T.4. [punoxKeHUATa KbM
Hero, KakTo U BCUYKKU NPOU3TUYALLM UAW CBBP3AHN C
Hero cnopasymeHus, U BCUYKM CBbP3aHM C TAX
npasa W 3agb/keHusd, We 6baaTt NoAYMHEHU Ha U
e ce Tb/KYBaT CblNAacHO 6bArapckoTo npaso.

Pa3peluaBaHe Ha cnopose

Yn.55. Bcuukm cnopoBe, NOPOAEHM OT TO3M
[loroBop uan oTHacAWM Ce A0 Hero, BKAKYUTENHO
cnopoBeTe, MNOPOAEHUM WAW OTHAcAWM ce Jo
HeroBoTo Tb/IKyBaHe, HeaeRCTBUTENHOCT,
M3NbAHEHME U NPeKpaTABaHe, KAaKTO U CNopoBeTe
33 nonb/sBaHe Ha npasHoTM B Joroeopa wau
npucnocob6aBaHeT0 MY KbM  HOBOBbB3HMKHaNu

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax
4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art.53. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian

and English languages.

(2) The applicable language is Bulgarian shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art.54. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.55. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
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obcToaTencTsa, We ce ypexaat mexay Crpanute
upe3s Nperosopu, a Npu HeNocTUraHe Ha cbvrnacue —
CNOpPLT We Cce OTHacA 3a pewasaHe oOT
KOMMETEHTHWUA 6GbArapcKu cba,

YnpaeaeHue Ha A0roBopure

Yn.56. 3aMeCTHMK AUPEKTOpPbT MO PEeMOHT Ha
KouTypfnoban OnepeilwbHe bvarapua AL e
YNbAHOMOLLEH C OnepaTMBHOTO ynpaBieHWe Ha
gorosopure.

Yn.57. BDBL3INOKUTENAT Bb3nara pabota Ha
U3MBAHUTENA cbrnacHo cnefgHuUTe YNpPaB/AEHCKU
akToBe:
MpoTokon
paboTara;
MpoTtokon Ne 2 3a Hauano Ha pabotaTa /naptvaaTa;
MpoTokon Ne 3 3a npeaocTaBAHe Ha paWoHW U
CbOPBHKEHUS;

Mpotokon Ne 4 3a npeycraHoBABaHe Ha paboTtaTta
Mpotokon Ne 5 3a npogbnkasaHe Ha paboraTa
/naptnpaTa

Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (oTcpouBaHe) Ha
paboTaTta / naptugara

Mpotokon Ne 7 3a 3aBbpsaHe Ha paborarta
/naptmaata

MpoTtokon Ne 8 3a BpbuaHe (U3gasaHe/npuemane)
Ha paloHWUTe U CbOpbXKeHnATa

Mpotokon Ne 9 3a KOHCTaTUPaHKN pa3nn4uma
NpoTtokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTaHUATA
Mpotokon Ne 11 33 BpeMeHHO MpuemaHe Ha
paboTuTe

MNpoTtokon Ne 12 3a OKOHYaTeNHO NpuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npefoCTaBAHE TEXHUYECKK
cpeacTBa cobcTBEHOCT Ha Bbhanoxutens

Mpotokon Ne 14 3a KOHTPOA Ha matepuanuTte
MpoTtokon Ne 15 3a npeAaBaHe 3a eKcn/ioaTaLMAa Ha
KpaH enekTpu4ecKkn

MpoTokon Ne 16 3a npegasaHe 3a eKCn/oaTauma Ha
Tendep enekTpudecKkm

Perncrbp Ha AEAHOCTUTE MO OCHOBHA NOAAPBKKA
MNpuemHo — npegasaTte/ieH NPOTOKON

Ne 1 3a Bb3naraHe WM Hayasno Ha

NonbaHUTeNHKU pa3nopenbu

Yn.58. CrpaHute noOTBLPXKAABAT, Ye MNpwu
ynpaBAeHUeTo Ha AeMHOCTTa CU U BbTPelHUTe Cn
oTHoweHus BBL3INOXKUTEAAT, v USNBAHUTENAT
[eWCTBaT KaTo Ce N030BaBaT Ha NMPUHLMNNTE, KOUTO
ce CbAbpXKaT B AHTMKOPYNUMOHHATA MOAMTUKA 33
BL3/IOKUTENA — Mpunoxenne 6, KoaekcwbT Ha
nosegeHne 3a foctaBuvka — [lpuaoxeHwe 7 U
Ceptndukat Ha gocTapymka - 3akoHwv 3a HanaraHe
Ha CaHkuuu — MpunoxkeHue 8. CTpaHuTe HAMa Aa
npegnpuemart OelcTBUA, KOUTO Ca B HapyweHue Ha
Te3n MNOAUTMKM Wau, Kouto Ouxa posenn Ao

reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.56. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.57. The Contracting Authority assigns work to
the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)
Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)
Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Final acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.58. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the Contracting Authority and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 6, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 7 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8 Policies.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
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HecrnasgaHeTo WM. CTpaHuTe ce CNOpasymABar, ye
No OTHOWEHWe Ha ycayrute, nNpeaoCTaBeHW Mo
KOMTO U da 6uno poroeop, 6WU/t TO NUCMEH uan He,
HUTO  CTPaHUTE, HUTO HAKOW OT  TEXHUTE
COBCTBEHULM, CAYXWTENM, ObLLEPHU APYKECTBa,
WU JOKONKOTO MM € W3BECTHO, NOCPegHuUM Wau
npeacTaBUTENN, HAMA Aa npasaT, obewaBar Aa
0406pAaT HanpaBaTa Ha Npea/ioKeHWe 3a Noaapbk
WM njaulaHe, BKAYATENHO 6e3 oOrpaHuyeHue,
noganbata nan obewaHneTo 3a noasanba Ha CBOM
XOHOpap WKW ApYyru CpeacTsa, KOUTO ca MOAYYMAM,
nosyyasaT MAM  We nonydaT No A0roBop ¢
KoHtyplnoban, Ha wam B nonsa Ha [bpKaBeH
CnyuTen unu 4YneH oT CeMencTBoTo uanM 6An3bK
CbAPYXHUK Ha [bpxaBeH CAyXUTEA, MNPAKO WUan
KOCBEHO, C Llen HemnpaBoOMepHOo Aa: (i) nosausae Ha
AeNCTBUE UK pelueHue Ha Abp:kasHuAa CryxKuten B
KayecTBoTo MY/ Ha ANBKHOCTHO Auue; (i) CKIOHK
ObpxkaBHua Cnyxuten Aa M3BbLPWKM WAW 43 He
npegnpueme AedCTBME B HapylWweHWEe Ha CBOETO
cnyebHo 3aabkeHune; (iii) nonyyn HenpasomepHo
nO — U3ro4HN YCNOBUA; WK (iv) CKnosu JbpKaBHUA
Chykuten pga w3no/a3Ba CBOETO BAMAHME [Aa
Bb34ENCTBa BbPXY AEUCTBME WAN pelleHne Ha
NPaBUTE/ICTBOTO {BCAKO eAHO OT ropecrnomeHaTture
npeacrtasnsga ,3abpaHeHo nnawaHe ). BcAka
cTpaHa TpAbBa He3abaBHO Aa yBegomu apyraTa 3a
HaAMYMeTO Ha KakeBoTO M Ada 6uno 3abpaHeHo
MNnawaxe.

Un.59. M3nvaHUTENAT geknapupa, NOANWUCBANKK
HacTOALLMA  AOrOBOpP, Y& e  3ano3HaT ¢
Apy)KecTBeHata nonutuka Ha BbB3NOKUTENA
OTHOCHO HECBINIACUETO Ha CblUMA C EBEHTyasHo
npexsbp/isHe Ha B3emMaHWATa NO [JAOroBOp 3a
Bb3/NlaraHe Ha obwecTBeHa noOpbyYka, npeaBuAa
KOETO BCUUYKM YBEAOM/IEHUSA, OTPABEHU KbM HEro B
Tasu Bpb3Ka HAMA Aa ApousBedaT HeobxoaMMOTO
peuncreue.

Exkzemnnapu

Yn.60. Tosu fdorosop ce cbCcToM OT 22 /ABajeceT u
ABe/ CTpaHWLM W € MW3roTBeH WM noanucaH B8 2
egHoobpa3Hn eksemnasapa — NO eAWH 3a BCAKA OT
CrpaHure.

MpunoeHus:
Yn.61. Kom TO3M [oroBop ce npunarat M ca

Hepasje/iHa YacT OT Hero CeAHUTE MPUNOKEHUA:
MpuioskeHne N2 1 — TexHuyecka cneunduKkaums,
O6wwm ycnosua n CnopasymuTesnieH NnpoTokon no Tb;
MpunoxeHne No 2 — TexHUYECKO NpeaiorKeHne Ha
U3NBIHUTENA;

Mpunoxenve Ne 3 — LleHOBO npeanoxeHWe Ha
N3NbIAHNTENS;

Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.59. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
with regard to the refusal of the selfsame to a
possible assignment of claims under a public service
contract in view of which all notifications addressed
to them in this connection will not produce the
required action.

Counterparts

Art.60. This Contract consists of 22 /Twenty-two/
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:
Art.61. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — Technical Specification, General
Conditions and a H&S Memorandum of
Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR'’s Technical Proposal;
Appendix 3 — CONTRACTOR's Price Proposal;
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MpunoxeHne Ne 4 — CNucbK Ha NepcoHana, KoWTo
e M3MbHABA NOPDBYKATA,

MpunoxeHue Ne 5 — MNapaHuma 3a U3NbiHEHUE;
MpunoxeHne N2 6 — AHTUKOPYNLMOHHATA NO/IUTUKA

Ha Bb3/IOKUTENA u [Jeknapauma 3a cna3BaHe Ha
AHTUKOPYANLMOHHATA NOJIUTUKA;

MpunoxkeHne Ne 7 — Koaekc 3a nosegeHwe Ha
OOCTaBYMKaA

Mpunoskenne No 8 — CepTuduKaT HA AOCTABYMKA -
3akoHun 3a HanaraHe Ha CaHKuuu

BBb3NOKUTEN... |
Kpacmvmp enuxoaH HOB
N3nbanuTenex gupexkiop

YneH Ha CbBeTa Ha AMpeKTopuTe

M3NBbAHUTEN.......

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY's Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

CONTRACTING AUTHORITY: . v L
Kraés?mu; Vehko Nenov
Executive Dlreg;tor

umto D| Fer mando
Member of the Board of
Directors

CONTRACTOR : ......
lev

Chairman of Ggfieral partnership
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